
Full Length Die 1 1/4 - Full Length Die 6,5x50 R Reb

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All used
spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if necessary, with
just little effort. 

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The neck
of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die. This will
form the cartridge case and achieves a correct neck tension. 

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will find
further instructions and assistance in selecting accessories and spare parts in the
manual.

Attributes

Name: Full Length Die 6,5x50 R Reb
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2013003
Mfr. No.: 3148411
Thread: 1 1/4
Delivery weight: 0.65kg
Shipping height: 55mm
Shipping width: 55mm
Shipping length: 130mm
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des Full
Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x50 R Reb

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x50 R Reb entschieden hast. Diese
Anleitung bietet dir wichtige Informationen zur sicheren Verwendung dieses Produkts, um mögliche Risiken zu
minimieren und die bestmögliche Leistung zu gewährleisten. Bitte lies die folgenden Abschnitte sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgst.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Bei Unsicherheiten oder Fragen zur Verwendung wende dich an den Kundendienst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrille und Handschuhe, während der Verwendung
des Produkts.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Achte darauf, dass das Produkt korrekt in die Presse eingesetzt wird, um Verletzungen zu vermeiden.
Vermeide es, mit dem Produkt zu arbeiten, wenn du müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol
stehst.
Halte dich an die empfohlenen Kalibrierungsverfahren, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Presse auf einer stabilen und ebenen Fläche steht.
Befestige das Full Length Die sicher in der Presse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Verwende die Sicherungsmutter, um die korrekte Position des Lagers in der Presse einzustellen.

Nutzung:

Schiebe die Patronenhülse vorsichtig in das Lager.
Achte darauf, dass die Hülse richtig sitzt, bevor du mit dem Kalibrieren beginnst.
Bewege die Hülse langsam und gleichmäßig aus dem Lager, um eine ordnungsgemäße Kalibrierung
zu gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig die Position des ZündhütchenAuswerferstifts und stelle sicher, dass er korrekt
funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoffabfällen.
Achte darauf, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.
Bei Fragen zur Entsorgung kontaktiere bitte die zuständigen örtlichen Behörden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Kundendienst. Du findest die Kontaktdaten im
Handbuch des Produkts oder auf der Website des Herstellers.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit und Zufriedenheit der Benutzer stehen an erster Stelle. Indem du die oben genannten Richtlinien und
Anweisungen befolgst, kannst du sicherstellen, dass du den Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x50 R Reb
sicher und effektiv verwendest. Bei Fragen oder Bedenken zögere nicht, Hilfe in Anspruch zu nehmen.
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Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x50 R Reb
Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x50 R Reb. This product is designed for
reloading cartridges safely and effectively. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe usage
and compliance with relevant safety regulations.

General Safety Guidelines
Always handle the die with care to avoid injury.
Keep the die and all related tools out of reach of children.
Inspect the die regularly for any signs of wear or damage.
Use the die only for its intended purpose.
Ensure that your workspace is clean and free from clutter.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
using the die.
Do not exceed the recommended specifications for the die to avoid malfunction.
Report any unsafe conditions or incidents to relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the die is securely attached to the reloading press before use.
Do not attempt to modify the die or its components.
Follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Always calibrate the die as instructed to ensure proper functioning.
Avoid using the die when you are tired or under the influence of substances that may impair your judgment.
Keep hands and other body parts clear of moving parts during operation.
Use the die in a wellventilated area to avoid inhalation of any dust or particles generated during use.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Securely mount the die into the reloading press using the lock nut.
Ensure that the die is positioned correctly to allow for proper cartridge sizing.
Check that all components, including the expander and ejector pin, are properly installed.

Calibration

Insert the cartridge case into the die.
Push the cartridge case into the die until it is fully seated.
The neck of the case will be calibrated from the inside as it is moved out of the die.

Usage

Always check the die before each use to ensure that it is clean and free from debris.
Follow the specific reloading instructions for your cartridges to ensure safe operation.
After use, clean the die to maintain its performance and longevity.

Disposal Instructions
Dispose of the die and any worn or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste.
Consider recycling the die if possible, or take it to a designated disposal facility.

Contact Information for Further Support



For further assistance or inquiries regarding safety and usage, please refer to the manufacturer's contact information
provided in the product manual.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe and
effective reloading experience with the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x50 R Reb.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Die de Longitud Completa 1 1/4 para el cartucho 6,5x50 R Reb. Este producto está diseñado
para dimensionar el cartucho a lo largo de toda su longitud, garantizando un rendimiento óptimo. Es importante
seguir las instrucciones de seguridad y uso para asegurar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no tenga la capacitación
adecuada.
Inspecciona el Die antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Utiliza siempre el Die en un entorno limpio y bien iluminado.
Usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, durante la operación.
No utilices el Die para ningún propósito que no esté especificado en este manual.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligro de lesiones: El uso inadecuado del Die puede causar lesiones. Siempre asegúrate de que tus
manos estén alejadas de las partes móviles.
Manejo de cartuchos: Asegúrate de que los cartuchos estén descargados y seguros antes de introducirlos
en el Die.
Reemplazo de componentes: Si necesitas reemplazar el expansor o el pin extractor, asegúrate de seguir
las instrucciones específicas para evitar daños.
Calibración: La calibración se realiza al introducir el cartucho en el Die. Asegúrate de que esté
correctamente alineado antes de proceder.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación del Die:

Coloca el Die en la prensa de recarga.
Ajusta la posición del Die utilizando la tuerca de bloqueo para asegurarte de que esté firmemente en
su lugar.

Uso del Die:

Introduce el cartucho en el Die.
Asegúrate de que el cartucho esté completamente insertado.
Realiza el proceso de dimensionamiento, asegurándote de que el Die esté en la posición correcta.

Extracción del Cartucho:

Una vez completado el proceso, retira el cartucho del Die con cuidado.
Inspecciona el cartucho para verificar que se haya dimensionado correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Los componentes del Die deben ser desechados de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
No tires el Die en la basura común. Consulta a tu autoridad local sobre la eliminación adecuada de productos
de metal y componentes.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, consulta el manual o la documentación incluida.
Es importante tener a mano el número de artículo de todos los componentes para facilitar el reabastecimiento.



Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y uso, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con el Die de
Longitud Completa 1 1/4 para el cartucho 6,5x50 R Reb. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones de
seguridad y a los avisos de retiro de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.
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Guide de Sécurité pour le Die de Recalibrage Full
Length 1 1/4 6,5x50 R Reb

Introduction
Merci d'avoir choisi le Die de Recalibrage Full Length 1 1/4 pour vos besoins de rechargement de cartouches. Ce
guide est conçu pour vous fournir des informations essentielles sur la sécurité et l'utilisation appropriée de ce produit,
conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état du die pour toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez son utilisation et consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation du die.
Utilisez des gants de protection pour éviter les coupures et les irritations.
Assurezvous que la presse est stable et correctement fixée avant l'utilisation.
Ne forcez pas l'étui de cartouche dans le die ; cela pourrait causer des dommages.
Évitez de travailler dans des zones humides ou avec des mains mouillées pour prévenir les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation de la Presse:

Vérifiez que la presse est propre et en bon état.
Fixez solidement la presse à votre plan de travail.

Installation du Die:

Dévissez l'écrou de verrouillage sur le die.
Insérez le die dans le portedie de la presse.
Serrez l'écrou de verrouillage pour maintenir le die en place.

Installation de l'Expandeur:

Si nécessaire, installez l'expandeur amovible en suivant les instructions fournies dans le manuel.

Utilisation
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Calibration de l'Étui:

Placez l'étui de cartouche dans le die.
Poussez l'étui à l'intérieur du die jusqu'à ce qu'il soit complètement inséré.
Retirez l'étui pour vérifier la calibration du col.

Remplacement des Composants:

Si l'expandeur ou la goupille d'éjection doit être remplacé, dévissez les composants usés et
remplacezles par de nouveaux en suivant les instructions du manuel.

Positionnement du Die:

Ajustez la position du die dans la presse à l'aide de l'écrou de verrouillage selon vos besoins.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de rechargement.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, contactez un centre de recyclage approprié pour une
élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le manuel ou contacter
le support approprié. Assurezvous d'avoir le numéro d'article à portée de main pour faciliter le support.

Merci de suivre ces instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre Die de Recalibrage
Full Length 1 1/4.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Full Length Die
1 1/4 Full Length Die 6,5x50 R Reb

Introduzione
Grazie per aver scelto il Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x50 R Reb. Questo prodotto è progettato per
garantire un utilizzo sicuro e efficace durante il processo di ricarica delle munizioni. È fondamentale seguire le
istruzioni di sicurezza e di utilizzo per evitare incidenti e garantire un funzionamento ottimale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il die in un ambiente ben illuminato e privo di polvere.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Mantieni il die e gli accessori fuori dalla portata dei bambini e di animali domestici.
Non utilizzare il die se presenta segni di danni o usura.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il die durante il processo di ricarica.
Assicurati che il bossolo sia correttamente posizionato nel die prima di procedere.
Non tentare di modificare o riparare il die se non sei un tecnico qualificato.
Utilizza solo accessori e ricambi raccomandati dal produttore.
Se si verifica un malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e consulta il manuale per ulteriori
istruzioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die

Fissa il die nella pressa utilizzando il dado di bloccaggio.
Assicurati che il die sia posizionato correttamente per garantire una calibrazione adeguata.

Utilizzo del Die

Inserisci il bossolo nel die.
Spingi il bossolo nel die per dimensionarlo a lunghezza completa.
Rimuovi il bossolo dal die per calibrare il collo dall'interno.
Controlla che il collo del bossolo abbia raggiunto una corretta tensione prima di continuare.

Sostituzione di Componenti

Se necessario, sostituisci il mandrino, l'espansore o il perno espulsore con modelli compatibili.
Segui le istruzioni nel manuale per la sostituzione dei componenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il die e i suoi componenti in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il die o i componenti nell'ambiente.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente i materiali metallici e plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o supporto riguardanti il Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x50 R Reb, consulta il manuale del
prodotto o contatta il produttore per assistenza.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza e le istruzioni fornite, potrai utilizzare il Full Length Die 1 1/4 Full Length
Die 6,5x50 R Reb in modo sicuro ed efficace. Ricorda che la sicurezza è fondamentale e che è responsabilità di ogni
utente garantire un uso appropriato e sicuro del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Full Length Die 1 1/4
Full Length Die 6,5x50 R Reb

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x50 R Reb. Nasz produkt został zaprojektowany z
myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami, aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie oraz maksymalne korzyści z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny die i akcesoriów.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed użyciem upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.
Nie używaj die, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice.
Zachowaj ostrożność podczas kalibracji i wymiany komponentów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Zainstaluj die w prasie, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Użyj nakrętki blokującej do zabezpieczenia die w odpowiedniej pozycji.

Użytkowanie:

Wprowadź łuskę do die, upewniając się, że jest umieszczona prawidłowo.
Kalibracja następuje podczas wyciągania łuski z die. Upewnij się, że proces kalibracji przebiega
płynnie.
W razie potrzeby wymień ekspander i pin wyrzucający, korzystając z dostępnych numerów artykułów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktów do ogólnych pojemników na odpady. Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu
uzyskania informacji o prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem.
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Turvaohjeet: Full Length Die 1 1/4 Full Length Die
6,5x50 R Reb

Johdanto
Tervetuloa Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x50 R Reb tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on tarkoitettu
varmistamaan turvallinen ja tehokas käyttö tuotteelle. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tuotteeseen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Älä koskaan ohita käyttöohjeita tai turvallisuusohjeita.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Älä käytä tuotetta, jos olet alle 18vuotias tai et ole kokenut käsittelemään vastaavia työkaluja.

Asennus ja käyttöohjeet

Tuotteen tarkistus: Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Asennus:

Kiinnitä FLkuulakotelo tukevasti työtasolle.
Varmista, että laajentaja ja sytytinpoistopinni ovat oikein asennettu.

Käyttö:
Työnnä patruunakuori kuulaimeen kalibrointia varten.
Varmista, että kuoren kaula kalibroidaan oikein, kun se poistetaan kuulaimesta.
Aseta oikea kuulan sijainti puristimessa lukitusmutterilla.

Kalibrointi: Kalibrointi tapahtuu vain, kun patruunakuori on oikein asennettu kuulaimeen.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia aineita.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista käyttöohjeet. Muista myös
tarkistaa EU:n Safety Gate järjestelmä saadaksesi ajankohtaisia tietoja mahdollisista tuotetiedoista tai palautuksista.

Kiitos, että valitsit Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x50 R Reb tuotteen. Turvallinen käyttö on ensisijainen
tavoitteemme.
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Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 6,5x50 R Reb

Introduktion
Tack för att du valt Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x50 R Reb. Denna produkt är utformad för att
dimensionera patronhylsan i full längd och inkluderar funktioner för att säkerställa säker och effektiv användning. Läs
noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner för att förstå hur du använder produkten korrekt och säkert.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera omedelbart alla farliga produkter eller incidenter till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med verktyg och utrustning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder för att förhindra olyckor.
Kontrollera att alla komponenter, inklusive spindlar, expander och utdragningspinne, är korrekt installerade
innan du börjar.
Kalibrera alltid patronhylsan enligt instruktionerna för att undvika skador.
Använd inte produkten om den är skadad eller om delar saknas.

Instruktioner för installation och användning

Installera produkten:

Fäst Full Length Die i pressen enligt tillverkarens instruktioner.
Justera dossen till korrekt position med hjälp av låsnut.
Kontrollera att spindlar och expander är korrekt installerade.

Använda produkten:

Tryck in patronhylsan i dossen för kalibrering.
Observera att nacken på hylsan kalibreras från insidan när den rör sig ut ur dossen.
Byt ut spindlar, expander och utdragningspinne vid behov med minimal ansträngning.

Avsluta användning:

Rengör produkten efter användning för att förlänga livslängden.
Förvara produkten på en säker och torr plats, utom räckhåll för barn.

Avfallsinstruktioner
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du ska kassera produkten eller dess delar.
Återvinn material när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
artikelnummer till hands för snabbare service.
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Návod na bezpečné používání Full Length Die 1 1/4
Full Length Die 6,5x50 R Reb

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili náš Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x50 R Reb. Tento produkt je navržen tak,
aby splnil vaše potřeby v oblasti kalibrace nábojnic. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání produktu,
připravili jsme tento návod, který obsahuje důležité informace a pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze pro zamýšlený účel.
Zkontrolujte produkt před každým použitím na případné poškození.
Pokud zjistíte jakékoli abnormality, přestaňte produkt používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s nábojnicemi dbejte na to, aby byly vždy bezpečně uchopeny.
Při kalibraci nábojnic se ujistěte, že je die správně umístěno a zajištěno.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před případným zraněním.
Nepoužívejte produkt, pokud jste unavení nebo pod vlivem alkoholu či léků.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je lisovací zařízení vypnuto a odpojeno od elektrické sítě.
Umístěte Full Length Die do lisovacího zařízení a zajistěte ho pomocí zajišťovací matice.
Zkontrolujte, zda je expander a vyhazovací pin správně umístěn.

Použití:

Vložte nábojnici do die a ujistěte se, že je správně zasunuta.
Pomalu a rovnoměrně stiskněte lisovací zařízení, dokud se nábojnice nezkalibruje.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte, zda je hrdlo správně tvarováno.
V případě potřeby opakujte kalibraci.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dbejte na místní předpisy pro odpad.
Nepoužívejte produkt k jiným účelům než k těm, které jsou uvedeny v tomto návodu.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte ho tak, aby nemohl být zneužit.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. V případě nebezpečných
produktů nebo nehod informujte příslušné úřady.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů.


